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Radio-lettre (Lettre Océan), formulaire pliable de la Société Anonyme Internationale de 

T®l®graphie sans Fil annot® dôun message reu ¨ bord du paquebot THYSVILLE et ®manant 

du paquebot ANVERSVILLE le 25 août 1926 ; une fois plié, le formulaire se transforme en 

lettre qui fut postée en recommandé à Anvers le 8 septembre 1926 à destination de Forchies. 

Ce message fut envoyé par radio lors du croisement des deux navires ; Anvers étant le port 

dôarriv®e du paquebot Thysville (1) o½ il parvint le 7 septembre 1926 ï voyage retour du 

Congo. 

Le message fut envoy® par un passager ¨ bord du paquebot Anversville (2), parti dôAnvers le 

13 août 1926 et arrivé à Matadi le 30 août. 

Collection Thierry DUFAIT. 

Pour plus de détails sur ces « Lettre Ocean è, lire lôarticle de Luc SELIS en page 6. 

 

  
 

  
 

  
 

  
 

mailto:lindekens.bogaerts@skynet.be


Les Congolâtres 

2 

 

 

 

 

COMITE DE REDACTION  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tous les bulletins sont disponibles sur: all bulletins avialable on: alle tijdschriften  zijn beschikbaar op: 

www.philafrica.be/CONGOLATRES  

 

 

Vous pouvez aussi les télécharger en cliquant sur les liens dans la liste ci-dessous. 

You may also download them by clicking on the links in the list below. 

U kan ze ook downloaden door te klikken op de links in de lijst hieronder. 

 

Numéro 1 ï déc 2012 Numéro 7 ï déc 2013 Numéro 13 ï déc 2014 

Numéro 2 ï fév 2013 Numéro 8 ï fév 2014 Numéro 14 ï fév 2015 

Numéro 3 ï avril 2013 Numéro 9 ï avril 2014 Numéro 15 ï avril 2015 

Numéro 4 ï juin 2013 Numéro 10 ï juin 2014 Numéro 16 ï juin 2015 

Numéro 5 ï août 2013 Numéro 11 ï août 2014 Numéro 17 ï août 2015 

Numéro 6 ï spécial 2013 Numéro 12 ï spécial 2014 Numéro 18 ï spécial 2015 

 

Numéro 19 ï déc 2015 Numéro 25 ï déc 2016 Numéro 31 ï déc 2017 - FR 

Numéro 20 ï fév 2016 Numéro 26 ï fév 2017 Numéro 31 ï déc 2017 - GB 

Numéro 21 ï avril 2016 Numéro 27 ï avri l 2017 Numéro 32 ï fév 2018 

Numéro 22 ï juin 2016 Numéro 28 ï juin 2017  

Numéro 23 ï août 2016 Numéro 29 ï août 2017  

Numéro 24 ï spécial 2016 Numéro 30 ï spécial 2017 - FR  

 Numéro 30 spécial 2017 - GB  

  

Philippe Lindekens  

 

Gerald Marriner  

 

Luc Vander Marcken  

 

Thomas Lindekens  

 

Jean Herreweghe  

Ǝ 2018 

 

Patrick Janssens 

 

Les Congolâtres 

Michael Round 

 

http://www.philafrica.be/CONGOLATRES
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/1-CONGOLATRES%20-%20DEC%202012.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/7%20-%20CONGOLATRES%20-%20DEC%202013.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/13%20-%20CONGOLATRES%20-%20DEC%202014.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/2-CONGOLATRES%20-%20FEV%202013.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/8%20-%20CONGOLATRES%20-%20fev%202014.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/14%20-%20CONGOLATRES%20-%20FEV%202015.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/3-%20CONGOLATRES%20-%20AVRIL%202013.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/9%20-%20CONGOLATRES%20-%20avril%202014.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/15%20-%20CONGOLATRES%20-%20avril%202015.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/4-CONGOLATRES%20-%20JUIN%202013.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/10%20-%20CONGOLATRES%20-%20juin%202014.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/16%20-%20CONGOLATRES%20-%20juin%202015.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/5%20-%20CONGOLATRES%20-%20AOUT%202013.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/11%20-%20CONGOLATRES%20-%20aout%202014.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/17%20-%20CONGOLATRES%20-%20aout%202015.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/6%20-%20CONGOLATRES%20-%20SPECIAL%20BAUDOUIN.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/12%20-%20CONGOLATRES%20-%20octobre%202014.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/18%20-%20CONGOLATRES%20-%20oct%202015.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/19%20-%20CONGOLATRES%20-%20DEC%202015.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/25%20-%20CONGOLATRES%20-%20DEC%202016.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/31%20-%20CONGOLATRES%20-%20dec%20%202017%20-%20FR.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/20%20-%20CONGOLATRES%20-%20FEV%202016.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/26%20-%20CONGOLATRES%20-%20FEV%202017.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/31%20-%20CONGOLATRES%20-%20dec%202017.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/21-CONGOLATRES-avril%202016.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/27%20-%20CONGOLATRES%20-%20avril%202017.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/32%20-%20CONGOLATRES%20-%20FEV%202018.pdf
http://philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/22%20-%20CONGOLATRES%20-%20juin%202016.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/28%20-%20CONGOLATRES%20-%20juin%202017.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/23%20-%20CONGOLATRES%20-%20aout%202016.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/29%20-%20CONGOLATRES%20-%20aout%202017.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/24%20-%20CONGOLATRES%20-%20octobre%202016.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/30%20-%20CONGOLATRES%20-%20oct%202017%20-%20FR.pdf
http://www.philafrica.be/CONGOLATRES/bulletins/30%20-%20CONGOLATRES%20-%20oct%202017.pdf


Les Congolâtres 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

De OCEAN LETTER     Luc Selis   page 6-18 

(Les lettres océan)   

 

1Fr. Mols Congo Free State     Gerrit Huybrechts  page 19-38 

(1Fr. Mols Etat independent du Congo)    

    

 

 

        

  

SOMMAIRE 

 
 

 

EDITORIAL 

 
 

 

Chers lecteurs, 
Nous vous pr®sentons cette fois 2 articles in®dits de collectionneurs belges ; lõun sur les OCEAN LETTER avec une 
pr®sentation g®n®rale et en final, une description des documents li®s au Congo Belge, lõautre article concerne une ®tude 
spécialisée dõun des timbres de lõ®mission Mols du Congo Belge ð le 1Fr avec comme sujet une chasse ¨ lõ®l®phant ð timbre 
mythique ! 
 
Un tout grand merci à ces deux philatélistes pour leur article. 
 
Nous vous invitons tout particulièrement cette fois ci à nous envoyer des scans de pièces de vos collections sur ces deux 
sujets pour publication dans le « courrier des lecteurs » du numéro suivant. 
Bonne lecture et découverte de deux types très particuliers de collections spécialisées.  

 
 
 Dear readers, 
 
This time, we are presenting 2 unpublished articles by Belgian collectors; one on the OCEAN LETTER with a general 
presentation and finally, a description of the documents related to the Belgian Congo, the other article concerns a 
specialized study of one of the stamps of the issue òMolsó of Belgian Congo - the 1Fr with as about an elephant hunt - 
mythical stamp! 
 
A big thank you to these two philatelists for their article. 
 
We especially invite you this time to send us scans of pieces from your collections on these two topics for publication in 
the "mail readers" of the following bulletin. 
Enjoy reading and discovering two very special types of specialized collections. 
 

Geachte lezers, 
 
Deze keer presenteren we 2 ongepubliceerde artikelen van Belgische verzamelaars; een op de OCEAN BRIEF met een 
algemene presentatie en tot slot, een beschrijving van de documenten met betrekking over Belgisch-Kongo, het andere 
artikel betreft een gespecialiseerde studie van een van de zegels van de reeks òMolsó van Belgisch Congo - de 1Fr met als 
over een olifantenjacht - mythische stempel! 
 
Dank aan deze twee filatelisten voor hun artikel. 
 
We nodigen u deze keer speciaal uit om ons scans van stukken uit uw collecties over deze twee onderwerpen te sturen 
voor publicatie in de 'e-maillezers' van het volgende nummer. 
Wij wensen u alvast veel leesplezier en het ontdekken van twee zeer speciale soorten gespecialiseerde collecties.  
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Côest avec une grande tristesse que je vous annonce le décès dôun des r®dacteurs de notre bulletin. Jean 

Herreweghe nous a quitté en mars 2018. Il était mon ami et il nous manquera énormément. Jean était un 

passionn® de philat®lie et dôhistoire. Membre de nombreux clubs philatéliques internationaux. Cô®tait un 

grand collectionneur et connaisseur du Chemin de Fer au Congo, de lô®tat ind®pendant du Katanga, des faux 

du Congo, é Il nous lôa prouv® de nombreuses fois dans ses articles très pointus sur ces sujets publiés dans 

notre revue. Ceux-ci resteront pendant encore longtemps une référence dans ces domaines. Il était toujours à 

la recherche de pi¯ces extraordinaires afin dôam®liorer sa collection ainsi que ses connaissances. Je retiendrai 

de lui son sourire, sa gentillesse et sa volont® de partager ce quôil savait. Jean restera un exemple à mes yeux. 

Il sera pour nous une perte irremplassable. 

 

Nos sincères condolances vont à sa famille et à ses proches. 

 

Thomas Lindekens.   

À mon ami Jean  
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De ñOcean Letterò is een speciale vorm van een bericht aangenomen aan boord van een schip welke het 

draadloos doorseinde naar een schip welke in de tegenovergestelde richting voer. Aan boord van dit laatste 

schip schreef de telegrafist de boodschap op een telegramformulier, stopte dit in een speciale envelop en 

verstuurde deze brief aangetekend naar de geadresseerde vanuit de eerste haven waar het schip binnenliep.  

 

La "Lettre Océan" est une forme spéciale de message sans fil expédié d'un navire, au croisement d'un autre 

navire qui navigue dans la direction opposée. Sur ce dernier navire, l'opérateur télégraphique transcrit le 

message sur un formulaire de télégramme, le met dans une enveloppe spéciale et l'envoit par courrier 

recommandé au destinataire depuis le premier port où le navire fait escale. 

 

Waarom deze schijnbare ingewikkelde constructie? Alles begint met de uitvinding van de draadloze 

telegraaf door de Italiaan Guglielmo Marconi in 1896. Hoewel deze uitvinding in de eerste plaats bedoeld 

was ter vervanging van de draadtelegraaf bleek het draadloze systeem ook uitermate geschikt te zijn als 

communicatiemiddel tussen schepen (zowel onderling als met de telegraafstations op de wal. De eerste 

draadloze telegrafen aan boord van schepen hadden echter niet voldoende zendvermogen om vanop het 

midden van een of andere oceaan een boodschap over te seinen naar een (vast) kuststation. Aan boord van 

pakketboten of cruiseschepen wilden passagiers echter niet altijd wachten tot het schip een haven aandeed 

(wat soms één tot twee weken kon duren) om een of andere boodschap naar familie of zakenrelaties door te 

seinen. De Duitse firma DEBEG (Deutsche Betriebsgesellschaft für drahtlose Telegraphie) begon in oktober 

1911, in samenwerking met het Belgische dochterbedrijf van Marconi (Compagnie de Télégraphie sans Fil) 

met een nieuwe dienst ten behoeve van passagiers op bovenvermelde schepen. In plaats van te moeten 

wachten tot het schip in de buurt van een kustsstation kwam, werd de telegramboodschap doorgeseind naar 

een schip dat hen kruiste in de omgekeerde richting. Al snel werden aan boord van deze schepen speciale 

telegramformulieren en omslagen gebruikt met een duidelijk opschrift in een of meerdere talen waarbij 

duidelijk was dat het om een OCEAN LETTER ging en niet om een Ship Letter of een Wireless Telegram. 

 

Pourquoi cette méthode apparemment compliquée ? Tout commence par l'invention du télégraphe sans fil 

par lôitalien Guglielmo Marconi en 1896. Bien que cette invention soit principalement destinée à remplacer 

le syst¯me t®l®graphique avec fil par le ñsans filò, il sôest ®galement av®r® °tre id®al pour la communication 

entre les navires (à la fois entre eux et avec les stations de télégraphe sur les côtes.) Les premiers 

radiot®l®graphes sur les navires, cependant, nôavait pas la capacit® de transmettre un message du milieu d'un 

océan à une station côtière (fixe). Cependant à bord de bateaux de charges ou de passagers de croisière, on 

ne pouvait pas toujours attendre jusqu'à ce que le navire atteigne son port (parfois cela pouvait prendre 

jusqu'à deux semaines) pour envoyer un message à des associés, à de la famille ou pour affaires. La société 

allemande DEBEG (Deutsche Betriebsgesellschaft für drahtlose télégraphie) a débuté en Octobre 1911, en 

collaboration avec la Filiale Belge de Marconi (Compagnie de Télégraphie sans Fil) un nouveau service pour 

les passagers de ces navires. Au lieu d'avoir à attendre que le navire s'approche d'une station côtière, le 

télégramme serait envoyé à un navire les croisant dans la direction opposée. Très vite à bord de ces navires, 

on disposait de formulaires sp®ciaux de t®l®grammes et enveloppe, marqu® dôune inscription, dans une ou 

plusieurs langues, dans lesquelles il était clair qu'elle provenait dôune LETTRE OCEAN plut¹t que d'une 

lettre de navire (Ship Letter) ou télégramme sans fil (Wireless Telegram). 

De OCEAN LETTER 
Les LETTRES-OCEAN 

Par  Luc Selis 

Inleiding  

Introduction  
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De nieuwe dienst werd al vrij snel populair en dit succes werd in 1913 nog versterkt toen, na de ramp met de 

Titanic in 1912) alle grote pakketboten en cruiseschepen verplicht werden een draadloos telegraafstation aan 

boord te hebben. De meeste van de telegrafisten aan boord werkten niet voor de rederij die de schepen in de 

vaart hield, maar voor bovenvermelde telegraafmaatschappijen. De dienst van de Ocean Letters bleek al snel 

een erg winstgevend te zijn. Diverse zustermaatschappijen van Marconi Engeland kregen ook een licentie in 

1912, waardoor er snel op een groot aantal schepen Ocean Letters konden verstuurd worden. Volgens het 

archief van Debeg werden op de Duitse schepen alleen al circa 5000 Ocean Letters in de eerste jaren 

verwerkt. Afhankelijk van de gangbare taal op de schepen (volgens het land waar ze geregistreerd waren) 

kreeg de Ocean Letter verscheidene andere benamingen: Ozean-Brief, Radio Ozean Brief, Lettre-Océan, 

Radio Letter, Radiobrief, Radiobrev, Lettera Oceanica, Wireless Letter, Ocean Poste, Carta de Alta Mar... 

 

Le nouveau service est rapidement devenu populaire et ce succès a été renforcé en 1913, lorsque, après la 

catastrophe du Titanic en 1912, tous les grands paquebots et les navires de croisière ont été obligés d'avoir 

une station de télégraphie sans fil à bord. La plupart des opérateurs de télégraphie à bord ne travaillaient pas 

pour la compagnie maritime qui maintenait les navires en service, mais pour les compagnies de télégraphe 

citées plus haut. Le service des « Lettre Océan » s'est rapidement révélé très rentable. Plusieurs compagnies 

sîurs de Marconi England ont ®galement ®t® autoris®es en 1912, de sorte que les « lettre océan » pouvaient 

être envoyées rapidement sur un grand nombre de navires. Selon les registres de Debeg, environ 5000 

« lettre océan » ont été traitées dans les premières années sur les seuls navires allemands. Selon la langue 

utilisée sur les navires (selon le pays où ils ont été enregistrés) la « lettre océan » a reçu plusieurs autres 

noms: Ozean-Brief, Radio Ozean Brief, Lettre-Océan, Radio Letter, Radiobrief, Radiobrev, Lettera 

Oceanica, Wireless Letter, Ocean Poste, Carta de Alta Mar... 

 

Met het uitbreken van de Eerste Wereldoorlog in 1914 werden Ocean Letters bijna overal verboden, alleen 

de Belgische maatschappij Societé Anonyme Internationale de Télégraphie Sans Fil (opvolger van de eerder 

genoemde Compagnie de Télégraphie sans Fil ) zette zijn activiteiten verder en dit in Nederland, 

Denemarken, Griekenland en Spanje, weliswaar vanuit Nederland gezien de oorlogstoestand in België. Ook 

Marconi USA bleef actief gedurende de Eerste Wereldoorlog, maar vooral in Stille Oceaan.  

 

Avec le déclenchement de la Première Guerre mondiale en 1914, les « Lettre Océan » ont été interdites 

presque partout, seule la société belge « Société Anonyme Internationale de Télégraphie Sans Fil » 

(successeur de la Compagnie de Télégraphie Sans Fil) a poursuivi ses activités aux Pays-Bas, au Danemark, 

en Grèce et en Espagne ; mais à partir des Pays-Bas en raison de l'état de guerre en Belgique. Marconi USA 

est également resté actif pendant la Première Guerre mondiale, mais surtout dans l'Océan Pacifique. 

 

Het hoogtepunt van het succes van de Ocean Letters lag in de jaren 1920-1930. Niet alleen 

telegraafmaatschappijen boden de dienst aan, ook scheepvaartmaatschappijen begonnen zelf met deze 

lucratieve dienst aan boord van hun schepen.  

 

Naarmate de schepen uitgerust werden met krachtigere zendinstallaties verdween stilaan de nood aan het 

ñtussenschipò om een telegram over te brengen naar het vasteland. Bij het begin van de Tweede 

Wereldoorlog waren alleen nog op Deense en enkele Engelse schepen Ocean Letters in gebruik.  

 

Le point culminant du succès des « Lettre Océan » fut dans les années 1920-1930. Non seulement les 

compagnies de télégraphie offraient leurs services, mais les compagnies maritimes également ont commencé 

leur à exploiter pour leur compte ce service lucratif à bord de leurs bateaux. 

 

Comme les navires étaient équipés d'installations de transmission plus puissantes, le besoin de «navire 

intermédiaire» pour transférer un télégramme au continent, a progressivement disparu. Au début de la 

seconde guerre mondiale, les « Lettre Océan » étaient encore utilisées seulement sur les navires danois et 

anglais. 
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Gezien hun heel specifieke gebruik als (meestal) aangetekende brieven die van over de hele wereld verstuurd 

werden verdienen Ocean Letters de aandacht van elk filatelist geïnteresseerd in postgeschiedenis. Men kan 

op een Ocean Letter van een bepaalde maatschappij frankeringen aantreffen met drie soorten postzegels, 

volgens de regels vande PAQUEBOT-post: postzegels van het land waar het schip geregistreerd was, 

postzegels van het land waar de brief aan land gebracht werd en, last but not least (en meest zeldzaam), 

postzegels van het land waar het schip als laatste een haven aandeed, de ñlast port of callò. 

 

Étant donné leur utilisation très spécifique en tant que lettres recommandées (habituellement) envoyées de 

partout dans le monde, les « Lettre Océan » attirent l'attention de tous les philatélistes intéressés par l'histoire 

postale. On peut trouver un affranchissement sur une « Lettre Océan » d'une certaine compagnie avec trois 

types de timbres, selon les règles de la « poste PAQUEBOT » : les timbres du pays où le navire a été 

immatriculé, les timbres du pays où la lettre a été déposée et enfin, last but not least (et le plus rarement), les 

timbres du pays du dernier port d'escale du navire. 

 

Maar ondanks het wijdverspreide gebruik van deze speciale brieven in een periode van nagenoeg dertig jaar, 

zijn deze brieven vrij zeldzaam. De auteur van dit artikel, een pionier in draadloze telegrafie en tevens actief 

filatelist, heeft met veel moeite meerdere honderden van deze brieven en telegrammen bij elkaar gekregen, 

waardoor deze verzameling (waarschijnlijk) de grootste ter wereld is. Hierna tonen we een aantal 

voorbeelden van Ocean Letters, gebruikt over de hele wereld. Alle afgebeelde stukken zijn eigendom van de 

auteur, tenzij anders vermeld. 

 

Mais malgré l'utilisation répandue de ces lettres spéciales durant une période de près de trente ans, ces lettres 

sont assez rares. L'auteur de cet article, collectionneur pionnier de la télégraphie sans fil et philatéliste actif, 

a recueilli avec beaucoup de difficultés plusieurs centaines de ces lettres et télégrammes, ce qui en fait 

probablement la plus grande collection au monde. Ci-dessous nous montrons quelques exemples de ñLettre 

oc®anò, utilis®es partout dans le monde. Tous les documents repr®sent®s sont la propriété de l'auteur, sauf 

indication contraire. 

Fig. 1: Een erg vroege 

OCEANBRIEF, aan land 

gebracht op 16 november 1911 te 

Lisabon door het schip 

ñPrinzregentò (fig. 3) van de 

Deutsche Ost-Afrika Linie, die 

de post verbinding verzorgde 

tussen Duitsland en zijn 

voornamelijk Afrikaanse 

kolonies (zie fig. 4). Gefrankeerd 

met een Portugese zegel van 100 

Reis (met Republica opdruk), 

tarief voor een aangetekende 

brief naar het buitenland.  

 

Fig. 1: Une « OCEANBRIEF » 

utilisée très tôt, débarquée le 16 

novembre 1911 à Lisbonne par le 

navire « Prinzregent » (fig.3) de 

la ligne Deutsche Ost-Afrika, qui 

assurait la liaison postale entre 

l'Allemagne et ses colonies africaines (voir fig. 4).  Elle est affranchie par un timbre portugais de 100 Reis 

(surchargé Republica), tarif pour une lettre recommandée vers l'étranger. 

Ocean Letters in de Filatelie 

Lettre Ocean en philatélie  



Les Congolâtres 

9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig 3. « Prinzregent » 

Fig 4. 

Fig 2. Doorgangsstempel uit Fig1. 

Fig 2. Vue du verso de lettre Fig1. 
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Fig. 5: Een Belgische RADIO-LETTER (vouwbrief-telegram) van de Compagnie de Télégraphie sans Fil, 

op 10 juli 1914 doorgeseind van het schip Potsdam naar het schip Noordam, welke de brief op 14 juli 1914 

vanuit de haven van New York aangetekend verstuurde naar een adres in New York. Tarief aangetekende 

brief in binnenlandse dienst 12ct.  

 

Fig. 5: Une lettre belge « RADIO-LETTER » (lettre-télégramme) de la Compagnie de Télégraphie sans Fil, 

transmise le 10 juillet 1914 du navire Potsdam au navire Noordam, qui a expédié la lettre le 14 juillet 1914 

du port de New York par courrier recommandé à une adresse à New York. Tarif de la lettre recommandée en 

service intérieur à 12ct. 

Fig. 6: Een Belgische 

ñLETTRE-OCÉAN / 

OCEAN-LETTERò van 

de Société Anonyme 

Internationale de 

Télégraphie sans Fil, aan 

land gebracht op 15 

januari 1930 te Brest en 

vandaar aangetekend 

verstuurd naar Namen. 

Tarief 3FFr voor een 

aangetekende brief in 

internationale dienst.  

 

Fig. 6: Lettre belge 

ñLETTRE-OCÉAN / 

OCEAN LETTERò de la 

Société Anonyme 

Internationale de 

Télégraphie sans Fil, 

déposée le 15 janvier 

1930 à Brest et envoyée 

par courrier recommandé 

à Namur. Tarif de 3FFr pour une lettre recommandée en service international. 

 


